
Lev
Chapter 13

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֣
dan–berfirman
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa dan Harun:

ם2 אָדָ֗
seseorang
H0120

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֤
ada
H1961

בְעוֹר־
pada–kulit
H5785

בְּשָׂרוֹ֙
tubuhnya
H1320

שְׂאֵ֤ת
bengkak
H7613

אֽוֹ־
atau

סַפַּחַ֙ת֙
kudis
H5597

א֣וֹ
atau

רֶת בַהֶ֔
bercak–putih
H0934

וְהָיָה֥
dan–menjadi
H1961

בְעוֹר־
pada–kulit
H5785

בְּשָׂר֖וֹ
tubuhnya
H1320

לְנֶגַ֣ע
untuk–tanda
H5061

צָרָ֑עַת
kusta
H6883

וְהוּבָא֙
dan–dibawa
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Harun
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

א֛וֹ
atau

אֶל־
kepada
H0413

אַחַ֥ד
salah–satu
H0259

מִבָּנָי֖ו
dari–anak-anaknya

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
imam-imam
H3548

"Apabila pada kulit badan seseorang ada bengkak atau bintil-bintil atau panau, yang mungkin menjadi penyakit 
kusta pada kulitnya, ia harus dibawa kepada imam Harun, atau kepada salah seorang dari antara anak-anaknya, 
imam-imam itu.

וְרָאָה3֣
dan–melihat
H7200

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

הַנֶּ֣גַע
tanda
H5061

בְּעֽוֹר־
pada–kulit
H5785

בָּשָׂר הַ֠
tubuh
H1320

ר וְשֵׂעָ֨
dan–rambut
H8181

גַע בַּנֶּ֜
pada–tanda
H5061

׀הָפַךְ֣ 
berubah
H2015

ן לָבָ֗
putih
H3836

וּמַרְאֵ֤ה
dan–penampilan
H4758

הַנֶּגַ֙ע֙
tanda
H5061

עָמֹק֙
dalam
H6013

מֵע֣וֹר
dari–kulit
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
tubuhnya
H1320

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

עַת צָרַ֖
kusta
H6883

ה֑וּא
itu
H1931

הוּ וְרָאָ֥
dan–melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

א וְטִמֵּ֥
dan–menyatakan–najis

אֹתֽוֹ׃
dia
H0853

Imam haruslah memeriksa penyakit pada kulit itu, dan kalau bulu di tempat penyakit itu sudah berubah menjadi 
putih, dan penyakit itu kelihatan lebih dalam dari kulit, maka itu penyakit kusta; kalau imam melihat hal itu, 
haruslah ia menyatakan orang itu najis.

וְאִם־4
dan–jika

בַּהֶרֶת֩
bercak–putih
H0934

לְבָנָ֨ה
putih
H3836

וא הִ֜
itu
H1931

בְּע֣וֹר
pada–kulit
H5785

בְּשָׂר֗וֹ
tubuhnya
H1320

וְעָמֹק֙
dan–dalam
H6013

אֵין־
tidak
H0369

מַרְאֶהָ֣
penampilannya
H4758

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

ה וּשְׂעָרָ֖
dan–rambutnya
H8181

לאֹ־
tidak
H3808

הָפַךְ֣
berubah
H2015

לָבָן֑
putih
H3836

וְהִסְגִּ֧יר
dan–mengurung
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Tetapi jikalau yang ada pada kulitnya itu hanya panau putih dan tidak kelihatan lebih dalam dari kulit, dan 
bulunya tidak berubah menjadi putih, imam harus mengurung orang itu tujuh hari lamanya.
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וְרָאָה֣ו5ּ
dan–melihatnya
H7200

֮ הַכֹּהֵן
imam
H3548

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
ketujuh
H7637

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
tanda
H5061

עָמַד֣
berhenti
H5975

יו בְּעֵינָ֔
di–matanya

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ה פָשָׂ֥
menyebar
H6581

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

וְהִסְגִּיר֧וֹ
dan–mengurungnya
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
kedua–kalinya
H8145

Pada hari yang ketujuh haruslah imam memeriksa dia; bila menurut penglihatannya penyakit itu masih tetap 
dan tidak meluas pada kulit, imam harus mengurung dia tujuh hari lagi untuk kedua kalinya.

וְרָאָה6֩
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
imam
H3548

אֹת֜וֹ
dia
H0853

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

֮ הַשְּׁבִיעִי
ketujuh
H7637

שֵׁנִית֒
kedua–kalinya
H8145

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

כֵּהָה֣
pudar
H3544

גַע הַנֶּ֔
tanda
H5061

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ה פָשָׂ֥
menyebar
H6581

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

וְטִהֲר֤וֹ
dan–menyatakan–tahir
H2891

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

חַת מִסְפַּ֣
kudis
H4556

יא הִ֔
itu
H1931

ס וְכִבֶּ֥
dan–mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֖
pakaiannya

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahir
H2891

Kemudian pada hari yang ketujuh haruslah imam memeriksa dia untuk kedua kalinya; bila penyakit itu menjadi 
pudar dan tidak meluas pada kulit, imam harus menyatakan dia tahir; itu hanya bintil-bintil. Orang itu harus 
mencuci pakaiannya dan ia menjadi tahir.

וְאִם־7
dan–jika

ה פָּשֹׂ֨
menyebar
H6581

ה תִפְשֶׂ֤
menyebar
H6581

הַמִּסְפַּחַ֙ת֙
kudis
H4556

בָּע֔וֹר
pada–kulit
H5785

י אַחֲרֵ֧
setelah

הֵרָאֹת֛וֹ
dia–dilihat
H7200

אֶל־
oleh
H0413

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

לְטָהֳרָת֑וֹ
untuk–pentahirannya
H2893

וְנִרְאָ֥ה
dan–dilihat
H7200

שֵׁנִ֖ית
kedua–kalinya
H8145

אֶל־
oleh
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

Tetapi jikalau bintil-bintil itu memang meluas pada kulit, sesudah ia minta diperiksa oleh imam untuk dinyatakan 
tahir, haruslah ia minta diperiksa untuk kedua kalinya.

וְרָאָה8֙
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

ה פָּשְׂתָ֥
menyebar
H6581

חַת הַמִּסְפַּ֖
kudis
H4556

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

וְטִמְּא֥וֹ
dan–menyatakan–najis

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

עַת צָרַ֥
kusta
H6883

וא׃ הִֽ
itu
H1931

פ
—

Kalau menurut pemeriksaan imam bintil-bintil itu meluas pada kulit, imam harus menyatakan dia najis; itu 
penyakit kusta.

נֶגַ֣ע9
tanda
H5061

עַת צָרַ֔
kusta
H6883

י כִּ֥
apabila

תִהְיֶה֖
ada
H1961

בְּאָדָ֑ם
pada–seseorang
H0120

א וְהוּבָ֖
dan–dibawa
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

Apabila seseorang kena kusta, ia harus dibawa kepada imam.

וְרָאָה10֣
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

שְׂאֵת־
bengkak
H7613

לְבָנָה֙
putih
H3836

בָּע֔וֹר
pada–kulit
H5785

יא וְהִ֕
dan–itu
H1931

הָפְכָ֖ה
mengubah
H2015

שֵׂעָר֣
rambut
H8181

לָבָן֑
putih
H3836

חְיַת֛ וּמִֽ
dan–daging–mentah
H4241

ר בָּשָׂ֥
daging
H1320

י חַ֖
hidup

ת׃ בַּשְׂאֵֽ
pada–bengkak
H7613
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Kalau menurut pemeriksaan imam pada kulitnya ada bengkak yang putih, yang mengubah bulunya menjadi 
putih, dan ada daging liar timbul pada bengkak itu,

עַת11 צָרַ֨
kusta
H6883

נֶת נוֹשֶׁ֤
lama
H3462

הִוא֙
itu
H1931

בְּע֣וֹר
pada–kulit
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
tubuhnya
H1320

וְטִמְּא֖וֹ
dan–menyatakan–najis

הַכֹּהֵן֑
imam
H3548

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נּוּ יַסְגִּרֶ֔
dia–harus–mengurung
H5462

י כִּ֥
karena

א טָמֵ֖
najis
H2931

הֽוּא׃
dia
H1931

maka kusta idapanlah yang ada pada kulitnya. Imam harus menyatakan dia najis dengan tidak usah mengurung 
dia, karena orang itu memang sudah najis.

וְאִם־12
dan–jika

פָּר֨וֹחַ
mekar

תִּפְרַ֤ח
mekar

הַצָּרַעַ֙ת֙
kusta
H6883

בָּע֔וֹר
pada–kulit
H5785

וְכִסְּתָ֣ה
dan–menutupi
H3680

עַת הַצָּרַ֗
kusta
H6883

אֵת֚
seluruh
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ע֣וֹר
kulit
H5785

גַע הַנֶּ֔
tanda
H5061

מֵראֹשׁ֖וֹ
dari–kepalanya

וְעַד־
dan–sampai
H5704

רַגְלָי֑ו
kakinya
H7272

לְכָל־
untuk–seluruh
H3605

מַרְאֵ֖ה
penglihatan
H4758

עֵינֵי֥
mata

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

Jikalau kusta itu timbul di mana-mana pada kulit, sehingga menutupi seluruh kulit orang sakit itu, dari kepala 
sampai kakinya, seberapa dapat dilihat oleh imam,

וְרָאָה13֣
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

כִסְּתָ֤ה
menutupi
H3680

הַצָּרַעַ֙ת֙
kusta
H6883

אֶת־
seluruh
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
tubuhnya
H1320

וְטִהַ֖ר
dan–menyatakan–tahir
H2891

אֶת־
tanda
H0853

הַנָּ֑גַע
tanda
H5061

כֻּלּ֛וֹ
seluruhnya
H3605

הָפַ֥ךְ
berubah
H2015

ן לָבָ֖
putih
H3836

טָה֥וֹר
tahir
H2889

הֽוּא׃
dia
H1931

dan kalau menurut pemeriksaannya kusta itu menutupi seluruh tubuh orang itu, maka ia harus dinyatakan tahir 
oleh imam; ia seluruhnya telah berubah menjadi putih, jadi ia tahir.

וּבְי֨וֹם14
dan–pada–hari
H3117

הֵרָא֥וֹת
terlihat
H7200

בּ֛וֹ
padanya

ר בָּשָׂ֥
daging
H1320

י חַ֖
hidup

א׃ יִטְמָֽ
menjadi–najis

Tetapi pada waktu ada tampak daging liar padanya, najislah ia.

וְרָאָ֧ה15
dan–melihat
H7200

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
daging
H0853

ר הַבָּשָׂ֥
daging
H1320

י הַחַ֖
hidup

וְטִמְּא֑וֹ
dan–menyatakan–najis

ר הַבָּשָׂ֥
daging
H1320

הַחַ֛י
hidup

א טָמֵ֥
najis
H2931

ה֖וּא
itu
H1931

עַת צָרַ֥
kusta
H6883

הֽוּא׃
itu
H1931

Kalau daging liar itu dilihat oleh imam, ia harus menyatakan orang itu najis, karena daging liar itu najis, dan itu 
penyakit kusta.

א֣ו16ֹ
atau

י כִ֥
apabila

יָשׁ֛וּב
kembali
H7725

ר הַבָּשָׂ֥
daging
H1320

י הַחַ֖
hidup

ךְ וְנֶהְפַּ֣
dan–berubah
H2015

לְלָבָן֑
menjadi–putih
H3836

א וּבָ֖
dan–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

Atau apabila daging liar itu susut dan berubah menjadi putih, haruslah orang itu datang kepada imam.
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17֙ וְרָאָה֙וּ
dan–melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

ךְ נֶהְפַּ֥
berubah
H2015

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

לְלָבָן֑
menjadi–putih
H3836

וְטִהַ֧ר
dan–menyatakan–tahir
H2891

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

טָה֥וֹר
tahir
H2889

הֽוּא׃
dia
H1931

פ
—

Kalau menurut pemeriksaannya penyakit itu telah berubah menjadi putih, haruslah imam menyatakan orang itu 
tahir; memang ia tahir.

ר18 וּבָשָׂ֕
dan–tubuh
H1320

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֥
ada
H1961

בֽוֹ־
padanya

בְעֹר֖וֹ
pada–kulitnya
H5785

ין שְׁחִ֑
bisul
H7822

א׃ וְנִרְפָּֽ
dan–sembuh
H7495

Apabila pada kulit seseorang ada barah yang telah sembuh,

וְהָיָ֞ה19
dan–ada
H1961

בִּמְק֤וֹם
di–tempat
H4725

֙ הַשְּׁחִין
bisul
H7822

שְׂאֵת֣
bengkak
H7613

לְבָנָ֔ה
putih
H3836

א֥וֹ
atau

רֶת בַהֶ֖
bercak–putih
H0934

לְבָנָה֣
putih
H3836

מֶת אֲדַמְדָּ֑
kemerah-merahan
H0125

וְנִרְאָ֖ה
dan–dilihat
H7200

אֶל־
oleh
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

tetapi di tempat barah itu timbul bengkak yang putih atau panau yang putih kemerah-merahan, haruslah orang 
itu minta diperiksa oleh imam.

וְרָאָה20֣
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

֙ מַרְאֶהָ֙
penampilannya
H4758

שָׁפָל֣
lebih–rendah
H8217

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

הּ וּשְׂעָרָ֖
dan–rambutnya
H8181

הָפַךְ֣
berubah
H2015

לָבָן֑
putih
H3836

וְטִמְּא֧וֹ
dan–menyatakan–najis

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

נֶֽגַע־
tanda
H5061

עַת צָרַ֥
kusta
H6883

וא הִ֖
itu
H1931

ין בַּשְּׁחִ֥
pada–bisul
H7822

חָה׃ פָּרָֽ
mekar

Kalau menurut pemeriksaannya panau itu kelihatan lebih dalam dari pada kulit dan bulunya telah berubah 
menjadi putih, maka imam harus menyatakan orang itu najis, karena penyakit kustalah yang timbul di dalam 
barah itu.

׀וְאִ֣ם 21
dan–jika

יִרְאֶנָּ֣ה
melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

ין־ אֵֽ
tidak
H0369

בָּהּ֙
padanya

שֵׂעָר֣
rambut
H8181

ן לָבָ֔
putih
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
dan–lebih–rendah
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
tidak
H0369

מִן־
dari

הָע֖וֹר
kulit
H5785

יא וְהִ֣
dan–itu
H1931

כֵהָה֑
pudar
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
dan–mengurungnya
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Tetapi jikalau panau itu diperiksa oleh imam dan ternyata tidak ada bulu yang putih padanya, dan tidak lebih 
dalam dari pada kulit, malahan pudar, imam harus mengurung orang itu tujuh hari lamanya.

וְאִם־22
dan–jika

ה פָּשֹׂ֥
menyebar
H6581

ה תִפְשֶׂ֖
menyebar
H6581

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

א וְטִמֵּ֧
dan–menyatakan–najis

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֹת֖וֹ
dia
H0853

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

וא׃ הִֽ
itu
H1931

Dan jikalau panau itu memang meluas pada kulit, imam harus menyatakan dia najis; itu penyakit kusta.
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וְאִם־23
dan–jika

יהָ תַּחְתֶּ֜
di–tempatnya
H8478

ד תַּעֲמֹ֤
berhenti
H5975

הַבַּהֶרֶ֙ת֙
bercak–putih
H0934

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תָה פָשָׂ֔
menyebar
H6581

בֶת צָרֶ֥
bekas–luka

ין הַשְּׁחִ֖
bisul
H7822

וא הִ֑
itu
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
dan–menyatakan–tahir
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

ס
—

Tetapi jikalau panau itu masih tetap dan tidak meluas, maka itu bekas barah, dan imam harus menyatakan orang 
itu tahir.

א֣ו24ֹ
atau

ר בָשָׂ֔
tubuh
H1320

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֥
ada
H1961

בְעֹר֖וֹ
pada–kulitnya
H5785

מִכְוַת־
luka–bakar
H4348

אֵשׁ֑
api
H0784

ה הָיְתָ֞ וְֽ
dan–menjadi
H1961

חְיַת֣ מִֽ
daging–mentah
H4241

הַמִּכְוָ֗ה
luka–bakar
H4348

בַּהֶ֛רֶת
bercak–putih
H0934

לְבָנָה֥
putih
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֖
kemerah-merahan
H0125

א֥וֹ
atau

לְבָנָֽה׃
putih
H3836

Atau apabila pada kulit seseorang ada lecur karena api dan daging liar yang timbul pada lecur itu menjadi panau 
yang putih kemerah-merahan atau putih,

וְרָאָה25֣
dan–melihat
H7200

אֹתָ֣הּ
itu
H0853

ן הַכֹּהֵ֡
imam
H3548

וְהִנֵּ֣ה
dan–lihatlah
H2009

נֶהְפַּךְ֩
berubah
H2015

ר שֵׂעָ֨
rambut
H8181

ן לָבָ֜
putih
H3836

רֶת בַּבַּהֶ֗
pada–bercak–putih
H0934

֙ וּמַרְאֶהָ֙
dan–penampilannya
H4758

ק עָמֹ֣
dalam
H6013

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

צָרַ֣עַת
kusta
H6883

וא הִ֔
itu
H1931

בַּמִּכְוָה֖
pada–luka–bakar
H4348

פָּרָ֑חָה
mekar

א וְטִמֵּ֤
dan–menyatakan–najis

אֹתוֹ֙
dia
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

עַת צָרַ֖
kusta
H6883

וא׃ הִֽ
itu
H1931

maka imam harus memeriksa panau itu; bila ternyata bulu pada panau itu berubah menjadi putih dan panau itu 
kelihatan lebih dalam dari kulit, maka yang timbul di dalam lecur itu adalah penyakit kusta, dan imam harus 
menyatakan orang itu najis; itu penyakit kusta.

׀וְאִ֣ם 26
dan–jika

יִרְאֶנָּ֣ה
melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

ין־ אֵֽ
tidak
H0369

בַּבֶּהֶרֶ֙ת֙
pada–bercak–putih
H0934

שֵׂעָר֣
rambut
H8181

ן לָבָ֔
putih
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
dan–lebih–rendah
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
tidak
H0369

מִן־
dari

הָע֖וֹר
kulit
H5785

וא וְהִ֣
dan–itu
H1931

כֵהָה֑
pudar
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
dan–mengurungnya
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Tetapi jikalau menurut pemeriksaannya tidak ada pada panau itu bulu yang putih dan panau itu tidak lebih 
dalam dari pada kulit, malahan pudar, imam harus mengurung orang itu tujuh hari lamanya.

הו27ּ וְרָאָ֥
dan–melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ketujuh
H7637

אִם־
jika

ה פָּשֹׂ֤
menyebar
H6581

תִפְשֶׂה֙
menyebar
H6581

בָּע֔וֹר
pada–kulit
H5785

א וְטִמֵּ֤
dan–menyatakan–najis

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

אֹת֔וֹ
dia
H0853

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

עַת צָרַ֖
kusta
H6883

וא׃ הִֽ
itu
H1931

Pada hari yang ketujuh imam harus memeriksa lagi dia; jikalau panau itu memang meluas pada kulit, maka 
haruslah imam menyatakan dia najis, itu penyakit kusta.
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וְאִם־28
dan–jika

֩ תַּחְתֶּיהָ
di–tempatnya
H8478

ד תַעֲמֹ֨
berhenti
H5975

רֶת הַבַּהֶ֜
bercak–putih
H0934

לאֹ־
tidak
H3808

פָשְׂתָ֤ה
menyebar
H6581

בָעוֹר֙
pada–kulit
H5785

וא וְהִ֣
dan–itu
H1931

ה כֵהָ֔
pudar
H3544

שְׂאֵ֥ת
bengkak
H7613

הַמִּכְוָה֖
luka–bakar
H4348

וא הִ֑
itu
H1931

הֲרוֹ֙ וְטִֽ
dan–menyatakan–tahir
H2891

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

י־ כִּֽ
karena

בֶת צָרֶ֥
bekas–luka

הַמִּכְוָה֖
luka–bakar
H4348

וא׃ הִֽ
itu
H1931

פ
—

Tetapi jikalau panau itu masih tetap dan tidak meluas pada kulit, malahan pudar, maka itu bengkak lecur dan 
imam harus menyatakan dia tahir, sebab itu bekas lecur.

וְאִיש29ׁ֙
dan–laki-laki
H0376

א֣וֹ
atau

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֥
ada
H1961

ב֖וֹ
padanya

נָגַ֑ע
tanda
H5061

אשׁ ֹ֖ בְּר
di–kepala

א֥וֹ
atau

ן׃ בְזָקָֽ
di–janggut
H2206

Apabila seorang laki-laki atau perempuan mendapat penyakit pada kepala atau pada janggut,

ה30 וְרָאָ֨
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

גַע הַנֶּ֗
tanda
H5061

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

֙ מַרְאֵה֙וּ
penampilannya
H4758

ק עָמֹ֣
dalam
H6013

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

וּב֛וֹ
dan–padanya

שֵׂעָ֥ר
rambut
H8181

ב צָהֹ֖
kuning
H6669

ק דָּ֑
tipis
H1851

א וְטִמֵּ֨
dan–menyatakan–najis

אֹת֤וֹ
dia
H0853

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

נֶתֶ֣ק
borok
H5424

ה֔וּא
itu
H1931

עַת צָרַ֧
kusta
H6883

אשׁ ֹ֛ הָר
kepala

א֥וֹ
atau

ן הַזָּקָ֖
janggut
H2206

הֽוּא׃
itu
H1931

imam harus memeriksa penyakit itu; bila itu kelihatan lebih dalam dari kulit, dan ada padanya rambut halus 
yang kuning, maka imam harus menyatakan orang itu najis, karena itu kudis kepala, yakni kusta kepala atau 
kusta janggut.

י־31 וְכִֽ
dan–apabila

ה יִרְאֶ֨
melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

נֶגַ֣ע
tanda
H5061

תֶק הַנֶּ֗
borok
H5424

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

אֵין־
tidak
H0369

֙ מַרְאֵה֙וּ
penampilannya
H4758

ק עָמֹ֣
dalam
H6013

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

וְשֵׂעָ֥ר
dan–rambut
H8181

ר שָׁחֹ֖
hitam
H7838

אֵי֣ן
tidak
H0369

בּ֑וֹ
padanya

וְהִסְגִּ֧יר
dan–mengurung
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

הַנֶּ֖תֶק
borok
H5424

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Dan apabila menurut pemeriksaannya penyakit kudis itu tidak kelihatan lebih dalam dari kulit dan tidak ada 
padanya rambut yang hitam, maka imam harus mengurung orang yang kena penyakit kudis itu tujuh hari 
lamanya.
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ה32 וְרָאָ֨
dan–melihat
H7200

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

֮ הַנֶּגַע
tanda
H5061

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
ketujuh
H7637

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak
H3808

ה פָשָׂ֣
menyebar
H6581

תֶק הַנֶּ֔
borok
H5424

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

יָה הָ֥
ada
H1961

ב֖וֹ
padanya

שֵׂעָר֣
rambut
H8181

ב צָהֹ֑
kuning
H6669

וּמַרְאֵה֣
dan–penampilan
H4758

תֶק הַנֶּ֔
borok
H5424

ין אֵ֥
tidak
H0369

ק עָמֹ֖
dalam
H6013

מִן־
dari

הָעֽוֹר׃
kulit
H5785

Pada hari yang ketujuh imam harus memeriksa penyakit itu; bila ternyata kudis itu tidak meluas dan tidak ada 
rambut yang kuning padanya, dan kudis itu tidak kelihatan lebih dalam dari kulit,

ח33 תְגַּלָּ֔ וְהִ֨
dan–mencukur
H1548

וְאֶת־
dan
H0853

הַנֶּ֖תֶק
borok
H5424

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

חַ יְגַלֵּ֑
dia–harus–cukur
H1548

יר וְהִסְגִּ֨
dan–mengurung
H5462

הַכֹּהֵ֧ן
imam
H3548

אֶת־
borok
H0853

הַנֶּ֛תֶק
borok
H5424

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
kedua–kalinya
H8145

maka orang itu harus bercukur, hanya tempat kudis itu tidak boleh dicukurnya. Lalu imam harus mengurung 
orang yang kena kudis itu untuk kedua kalinya tujuh hari lagi.

וְרָאָה34֩
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
imam
H3548

אֶת־
borok
H0853

תֶק הַנֶּ֜
borok
H5424

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

הִנֵּה וְ֠
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak
H3808

ה פָשָׂ֤
menyebar
H6581

הַנֶּתֶ֙ק֙
borok
H5424

בָּע֔וֹר
pada–kulit
H5785

הוּ וּמַרְאֵ֕
dan–penampilannya
H4758

אֵינֶנּ֥וּ
tidak
H0369

ק עָמֹ֖
dalam
H6013

מִן־
dari

הָע֑וֹר
kulit
H5785

וְטִהַ֤ר
dan–menyatakan–tahir
H2891

אֹתוֹ֙
dia
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

ס וְכִבֶּ֥
dan–mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֖
pakaiannya

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahir
H2891

Kemudian pada hari yang ketujuh imam harus memeriksa lagi kudis itu; bila ternyata, kudis itu tidak meluas 
pada kulit, dan tidak kelihatan lebih dalam dari kulit, maka imam harus menyatakan orang itu tahir, dan ia harus 
mencuci pakaiannya dan ia menjadi tahir.

וְאִם־35
dan–jika

ה פָּשֹׂ֥
menyebar
H6581

ה יִפְשֶׂ֛
menyebar
H6581

הַנֶּ֖תֶק
borok
H5424

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

י אַחֲרֵ֖
setelah

טָהֳרָתֽוֹ׃
pentahirannya
H2893

Tetapi jikalau kudis itu memang meluas pada kulit, sesudah ia dinyatakan tahir,

36֙ וְרָאָה֙וּ
dan–melihatnya
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

ה פָּשָׂ֥
menyebar
H6581

הַנֶּ֖תֶק
borok
H5424

בָּע֑וֹר
pada–kulit
H5785

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ר יְבַקֵּ֧
harus–mencari
H1239

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

לַשֵּׂעָ֥ר
rambut
H8181

ב הַצָּהֹ֖
kuning
H6669

א טָמֵ֥
najis
H2931

הֽוּא׃
dia
H1931

dan menurut pemeriksaan imam kudis itu meluas pada kulit, maka imam tidak usah lagi mencari rambut yang 
kuning, memang orang itu najis.
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וְאִם־37
dan–jika

֩ בְּעֵינָיו
di–matanya

ד עָמַ֨
berhenti
H5975

תֶק הַנֶּ֜
borok
H5424

ר וְשֵׂעָ֨
dan–rambut
H8181

ר שָׁחֹ֧
hitam
H7838

מַח־ צָֽ
tumbuh
H6779

בּ֛וֹ
padanya

א נִרְפָּ֥
sembuh
H7495

הַנֶּ֖תֶק
borok
H5424

טָה֣וֹר
tahir
H2889

ה֑וּא
dia
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
dan–menyatakan–tahir
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

ס
—

Tetapi jikalau menurut penglihatan imam kudis itu masih tetap, dan ada rambut hitam tumbuh pada kudis itu, 
maka kudis itu sudah sembuh, dan orang itu tahir, dan imam harus menyatakan dia tahir.

וְאִיש38ׁ֙
dan–laki-laki
H0376

אֽוֹ־
atau

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֥
ada
H1961

בְעוֹר־
pada–kulit
H5785

ם בְּשָׂרָ֖
tubuhnya
H1320

ת בֶּהָרֹ֑
bercak-bercak–putih
H0934

ת בֶּהָרֹ֖
bercak-bercak–putih
H0934

ת׃ לְבָנֹֽ
putih
H3836

Apabila pada kulit seorang laki-laki atau perempuan ada panau-panau, yakni panau-panau yang putih,

וְרָאָה39֣
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

בְעוֹר־
pada–kulit
H5785

בְּשָׂרָ֛ם
tubuhnya
H1320

ת בֶּהָרֹ֖
bercak-bercak–putih
H0934

כֵּה֣וֹת
pudar
H3544

לְבָנֹ֑ת
putih
H3836

הַק בֹּ֥
bohak
H0933

ה֛וּא
itu
H1931

ח פָּרַ֥
mekar

בָּע֖וֹר
pada–kulit
H5785

טָה֥וֹר
tahir
H2889

הֽוּא׃
dia
H1931

ס
—

imam harus melakukan pemeriksaan; bila ternyata pada kulitnya ada panau-panau pudar dan putih, maka 
hanya kuraplah yang timbul pada kulitnya dan orang itu tahir.

יש40ׁ וְאִ֕
dan–laki-laki
H0376

י כִּ֥
apabila

ט יִמָּרֵ֖
rontok
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

חַ קֵרֵ֥
botak
H7142

ה֖וּא
dia
H1931

טָה֥וֹר
tahir
H2889

הֽוּא׃
dia
H1931

Apabila rambut kepala seorang laki-laki meluruh, dan ia hanya menjadi botak, ia tahir.

וְאִם41֙
dan–jika

מִפְּאַת֣
dari–sisi
H6285

יו פָּנָ֔
wajahnya
H6440

ט יִמָּרֵ֖
rontok
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

חַ גִּבֵּ֥
botak–depan
H1371

ה֖וּא
dia
H1931

טָה֥וֹר
tahir
H2889

הֽוּא׃
dia
H1931

Jikalau rambutnya meluruh pada sebelah mukanya, dan ia menjadi botak sebelah depan, ia tahir.

י־42 וְכִֽ
dan–apabila

יִהְיֶה֤
ada
H1961

בַקָּרַחַ֙ת֙
di–botak–belakang
H7146

א֣וֹ
atau

חַת בַגַּבַּ֔
di–botak–depan
H1372

נֶגַ֖ע
tanda
H5061

לָבָן֣
putih
H3836

ם אֲדַמְדָּ֑
kemerah-merahan
H0125

עַת צָרַ֤
kusta
H6883

פֹּרַחַ֙ת֙
mekar

וא הִ֔
itu
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
di–botak–belakangnya
H7146

א֥וֹ
atau

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
di–botak–depannya
H1372

Tetapi apabila pada kepala yang botak itu, sebelah atas atau sebelah depan, ada penyakit yang putih kemerah-
merahan, maka penyakit kustalah yang timbul pada bagian kepala yang botak itu.

ה43 וְרָאָ֨
dan–melihat
H7200

אֹת֜וֹ
dia
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

שְׂאֵת־
bengkak
H7613

הַנֶּגַ֙ע֙
tanda
H5061

לְבָנָה֣
putih
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֔
kemerah-merahan
H0125

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
di–botak–belakangnya
H7146

א֣וֹ
atau

בְגַבַּחְתּ֑וֹ
di–botak–depannya
H1372

כְּמַרְאֵ֥ה
seperti–penampilan
H4758

עַת צָרַ֖
kusta
H6883

ע֥וֹר
kulit
H5785

ׂר׃ בָּשָֽ
tubuh
H1320
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Lalu imam harus memeriksa dia; bila ternyata bahwa bengkak pada bagian kepala yang botak itu putih kemerah-
merahan, dan kelihatannya seperti kusta pada kulit,

אִישׁ־44
orang
H0376

צָר֥וּעַ
berkusta
H6879

ה֖וּא
dia
H1931

טָמֵא֣
najis
H2931

ה֑וּא
dia
H1931

א טַמֵּ֧
sungguh–najis

יְטַמְּאֶ֛נּוּ
harus–menyatakan–najis

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

בְּראֹשׁ֥וֹ
di–kepalanya

נִגְעֽוֹ׃
tandanya
H5061

maka orang itu sakit kusta, dan ia najis, dan imam harus menyatakan dia najis, karena penyakit yang di 
kepalanya itu.

וְהַצָּר֜וּע45ַ
dan–orang–berkusta
H6879

אֲשֶׁר־
yang

בּ֣וֹ
padanya

גַע הַנֶּ֗
tanda
H5061

יו בְּגָדָ֞
pakaiannya

יִהְי֤וּ
harus
H1961

פְרֻמִים֙
robek
H6533

וְראֹשׁוֹ֙
dan–kepalanya

יִהְיֶה֣
harus
H1961

פָר֔וּעַ
terurai

וְעַל־
dan–pada

שָׂפָ֖ם
bibir–atasnya
H8222

יַעְטֶה֑
harus–menutupi

א  ׀וְטָמֵ֥
dan–najis
H2931

א טָמֵ֖
najis
H2931

א׃ יִקְרָֽ
harus–berseru
H7121

Orang yang sakit kusta harus berpakaian yang cabik-cabik, rambutnya terurai dan lagi ia harus menutupi 
mukanya sambil berseru-seru: Najis! Najis!

כָּל־46
sepanjang
H3605

י יְמֵ֞
hari-hari
H3117

ר אֲשֶׁ֨
yang

הַנֶּ֥גַע
tanda
H5061

בּ֛וֹ
padanya

א יִטְמָ֖
dia–najis

טָמֵא֣
najis
H2931

ה֑וּא
dia
H1931

בָּדָ֣ד
sendirian
H0909

ב יֵשֵׁ֔
dia–harus–tinggal
H3427

מִח֥וּץ
di–luar
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
perkemahan
H4264

מוֹשָׁבֽוֹ׃
tempat–tinggalnya
H4186

ס
—

Selama ia kena penyakit itu, ia tetap najis; memang ia najis; ia harus tinggal terasing, di luar perkemahan itulah 
tempat kediamannya.

גֶד47 וְהַבֶּ֕
dan–pakaian

י־ כִּֽ
apabila

יִהְיֶה֥
ada
H1961

ב֖וֹ
padanya

נֶגַ֣ע
tanda
H5061

צָרָ֑עַת
kusta
H6883

בְּבֶגֶ֣ד
pada–pakaian

מֶר צֶ֔
wol
H6785

א֖וֹ
atau

גֶד בְּבֶ֥
pada–pakaian

ים׃ פִּשְׁתִּֽ
linen
H6593

Apabila pada pakaian ada tanda kusta, pada pakaian bulu domba atau pakaian lenan,

א֤ו48ֹ
atau

֙ שְׁתִי בִֽ
pada–lungsin
H8359

א֣וֹ
atau

רֶב בְעֵ֔
pada–pakan

ים לַפִּשְׁתִּ֖
untuk–linen
H6593

מֶר וְלַצָּ֑
dan–untuk–wol
H6785

א֣וֹ
atau

בְע֔וֹר
pada–kulit
H5785

א֖וֹ
atau

בְּכָל־
pada–segala
H3605

מְלֶ֥אכֶת
barang
H4399

עֽוֹר׃
kulit
H5785

entah pada benang lungsin atau benang pakannya, entah pada kulit atau sesuatu barang kulit,

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8222.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/909.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm


וְהָיָ֨ה49
dan–menjadi
H1961

גַע הַנֶּ֜
tanda
H5061

׀יְרַקְרַ֣ק 
kehijau-hijauan
H3422

א֣וֹ
atau

ם אֲדַמְדָּ֗
kemerah-merahan
H0125

בַּבֶּגֶד֩
pada–pakaian

א֨וֹ
atau

בָע֜וֹר
pada–kulit
H5785

אֽוֹ־
atau

י בַשְּׁתִ֤
pada–lungsin
H8359

אוֹ־
atau

בָעֵרֶ֙ב֙
pada–pakan

א֣וֹ
atau

בְכָל־
pada–segala
H3605

כְּלִי־
barang
H3627

ע֔וֹר
kulit
H5785

נֶגַ֥ע
tanda
H5061

עַת צָרַ֖
kusta
H6883

ה֑וּא
itu
H1931

וְהָרְאָ֖ה
dan–ditunjukkan
H7200

אֶת־
kepada
H0853

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

-- kalau tanda pada barang-barang itu sudah kemerah-merahan warnanya, maka itu kusta -- hal itu harus 
diperiksakan kepada imam.

וְרָאָ֥ה50
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

אֶת־
tanda
H0853

הַנָּ֑גַע
tanda
H5061

וְהִסְגִּ֥יר
dan–mengurung
H5462

אֶת־
tanda
H0853

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Kalau tanda itu telah diperiksa oleh imam, ia harus mengasingkan yang mempunyai tanda itu tujuh hari 
lamanya.

ה51 וְרָאָ֨
dan–melihat
H7200

אֶת־
tanda
H0853

גַע הַנֶּ֜
tanda
H5061

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

י־ כִּֽ
apabila

ה פָשָׂ֤
menyebar
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
tanda
H5061

בֶּגֶד בַּ֠
pada–pakaian

אֽוֹ־
atau

י בַשְּׁתִ֤
pada–lungsin
H8359

אֽוֹ־
atau

בָעֵרֶ֙ב֙
pada–pakan

א֣וֹ
atau

בָע֔וֹר
pada–kulit
H5785

ל לְכֹ֛
untuk–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ה יֵעָשֶׂ֥
dibuat

הָע֖וֹר
kulit
H5785

לִמְלָאכָה֑
untuk–pekerjaan
H4399

עַת צָרַ֧
kusta
H6883

מַמְאֶ֛רֶת
ganas
H3992

הַנֶּ֖גַע
tanda
H5061

א טָמֵ֥
najis
H2931

הֽוּא׃
itu
H1931

Pada hari yang ketujuh ia harus memeriksa tanda itu lagi; apabila tanda itu meluas pada pakaian atau benang 
lungsin atau benang pakan atau pada kulit, entah untuk barang apa pun kulit itu dipakai, maka itu adalah kusta 
yang jahat sekali, dan barang itu najis.

ף52 וְשָׂרַ֨
dan–membakar
H8313

אֶת־
pakaian
H0853

גֶד הַבֶּ֜
pakaian

א֥וֹ
atau

ת־ אֶֽ
lungsin
H0853

י  ׀הַשְּׁתִ֣
lungsin
H8359

א֣וֹ
atau

אֶת־
pakan
H0853

רֶב הָעֵ֗
pakan

בַּצֶּמֶ֙ר֙
wol
H6785

א֣וֹ
atau

ים בַפִּשְׁתִּ֔
linen
H6593

א֚וֹ
atau

אֶת־
segala
H0853

כָּל־
segala
H3605

כְּלִ֣י
barang
H3627

הָע֔וֹר
kulit
H5785

אֲשֶׁר־
yang

יִהְיֶה֥
ada
H1961

ב֖וֹ
padanya

הַנָּ֑גַע
tanda
H5061

י־ כִּֽ
karena

עַת צָרַ֤
kusta
H6883

מַמְאֶרֶ֙ת֙
ganas
H3992

וא הִ֔
itu
H1931

בָּאֵ֖שׁ
dengan–api
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
harus–dibakar
H8313

Ia harus membakar barang-barang yang mempunyai tanda itu, karena itu kusta yang jahat sekali; barang-
barang itu harus dibakar habis.

53֮ וְאִם
dan–jika

יִרְאֶה֣
melihat
H7200

הַכֹּהֵן֒
imam
H3548

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak
H3808

ה פָשָׂ֣
menyebar
H6581

גַע הַנֶּ֔
tanda
H5061

גֶד בַּבֶּ֕
pada–pakaian

א֥וֹ
atau

י בַשְּׁתִ֖
pada–lungsin
H8359

א֣וֹ
atau

בָעֵרֶ֑ב
pada–pakan

א֖וֹ
atau

בְּכָל־
pada–segala
H3605

כְּלִי־
barang
H3627

עֽוֹר׃
kulit
H5785

Tetapi jikalau menurut pemeriksaan imam tanda itu tidak meluas pada barang-barang itu,

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3422.htm
https://biblehub.com/hebrew/125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/3992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/3992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm


וְצִוָּה54֙
dan–memerintahkan
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

בְּס֔וּ וְכִ֨
dan–mencuci
H3526

אֵ֥ת
yang
H0853

אֲשֶׁר־
yang

בּ֖וֹ
padanya

הַנָּ֑גַע
tanda
H5061

וְהִסְגִּיר֥וֹ
dan–mengurungnya
H5462

שִׁבְעַת־
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
kedua–kalinya
H8145

maka imam harus memerintahkan orang mencuci barang yang mempunyai tanda itu, lalu ia harus 
mengasingkannya tujuh hari lagi untuk kedua kalinya.

ה55 וְרָאָ֨
dan–melihat
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
imam
H3548

׀אַחֲרֵ֣י 
setelah

ס הֻכַּבֵּ֣
dicuci
H3526

אֶת־
tanda
H0853

גַע הַנֶּ֗
tanda
H5061

הִנֵּה וְ֠
dan–lihatlah
H2009

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ךְ הָפַ֨
berubah
H2015

הַנֶּ֤גַע
tanda
H5061

אֶת־
penampilannya
H0853

עֵינוֹ֙
penampilannya

וְהַנֶּ֣גַע
dan–tanda
H5061

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ה פָשָׂ֔
menyebar
H6581

טָמֵא֣
najis
H2931

ה֔וּא
itu
H1931

בָּאֵ֖שׁ
dengan–api
H0784

תִּשְׂרְפֶנּ֑וּ
kamu–harus–membakarnya
H8313

פְּחֶתֶ֣ת
lubang
H6356

וא הִ֔
itu
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
di–botak–belakangnya
H7146

א֥וֹ
atau

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
di–botak–depannya
H1372

Kemudian sesudah barang itu dicuci, imam harus memeriksa tanda itu lagi; bila ternyata rupa tanda itu tidak 
berubah, biarpun itu tidak meluas, maka barang itu najis, dan engkau harus membakarnya habis, karena tanda 
itu semakin mendalam pada sebelah belakang atau sebelah muka.

56֮ וְאִם
dan–jika

רָאָה֣
melihat
H7200

הַכֹּהֵן֒
imam
H3548

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

כֵּהָה֣
pudar
H3544

גַע הַנֶּ֔
tanda
H5061

י אַחֲרֵ֖
setelah

ס הֻכַּבֵּ֣
dicuci
H3526

אֹת֑וֹ
itu
H0853

וְקָרַ֣ע
dan–merobek
H7167

אֹת֗וֹ
itu
H0853

מִן־
dari

הַבֶּגֶ֙ד֙
pakaian

א֣וֹ
atau

מִן־
dari

הָע֔וֹר
kulit
H5785

א֥וֹ
atau

מִן־
dari

י הַשְּׁתִ֖
lungsin
H8359

א֥וֹ
atau

מִן־
dari

רֶב׃ הָעֵֽ
pakan

Dan jikalau menurut pemeriksaan imam tanda itu menjadi pudar sesudah dicuci, maka ia harus 
mengoyakkannya dari barang-barang itu.

וְאִם־57
dan–jika

ה תֵּרָאֶ֨
terlihat
H7200

ע֜וֹד
lagi
H5750

בֶּגֶד בַּ֠
pada–pakaian

אֽוֹ־
atau

י בַשְּׁתִ֤
pada–lungsin
H8359

אֽוֹ־
atau

בָעֵרֶ֙ב֙
pada–pakan

א֣וֹ
atau

בְכָל־
pada–segala
H3605

כְּלִי־
barang
H3627

ע֔וֹר
kulit
H5785

חַת פֹּרַ֖
mekar

וא הִ֑
itu
H1931

בָּאֵשׁ֣
dengan–api
H0784

נּוּ תִּשְׂרְפֶ֔
kamu–harus–membakarnya
H8313

אֵ֥ת
yang
H0853

אֲשֶׁר־
yang

בּ֖וֹ
padanya

גַע׃ הַנָּֽ
tanda
H5061

Tetapi jikalau tanda itu tampak pula pada barang-barang itu, maka itu kusta yang sedang timbul; barang yang 
mempunyai tanda itu, haruslah kaubakar habis.

גֶד58 וְהַבֶּ֡
dan–pakaian

אֽוֹ־
atau

י הַשְּׁתִ֨
lungsin
H8359

אוֹ־
atau

רֶב הָעֵ֜
pakan

אֽוֹ־
atau

כָל־
segala
H3605

י כְּלִ֤
barang
H3627

הָעוֹר֙
kulit
H5785

ר אֲשֶׁ֣
yang

ס תְּכַבֵּ֔
kamu–cuci
H3526

וְסָ֥ר
dan–hilang
H5493

מֵהֶ֖ם
dari–mereka
H1992

הַנָּ֑גַע
tanda
H5061

ס וְכֻבַּ֥
dan–dicuci
H3526

שֵׁנִ֖ית
kedua–kalinya
H8145

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahir
H2891

Tetapi barang-barang yang telah kaucuci, sehingga tanda itu lenyap dari padanya, haruslah dicuci untuk kedua 
kalinya, barulah menjadi tahir.
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את59 ֹ֠ ז
inilah
H2063

ת תּוֹרַ֨
hukum
H8451

נֶֽגַע־
tanda
H5061

עַת צָרַ֜
kusta
H6883

גֶד בֶּ֥
pakaian

מֶר  ׀הַצֶּ֣
wol
H6785

א֣וֹ
atau

ים הַפִּשְׁתִּ֗
linen
H6593

א֤וֹ
atau

֙ הַשְּׁתִי
lungsin
H8359

א֣וֹ
atau

רֶב הָעֵ֔
pakan

א֖וֹ
atau

כָּל־
segala
H3605

כְּלִי־
barang
H3627

ע֑וֹר
kulit
H5785

לְטַהֲר֖וֹ
untuk–menyatakan–tahir
H2891

א֥וֹ
atau

לְטַמְּאֽוֹ׃
untuk–menyatakan–najis

פ
—

Itulah hukum tentang kusta yang ada pada pakaian bulu domba atau lenan atau pada benang lungsin atau pada 
benang pakan atau pada setiap barang kulit, untuk menyatakan tahir atau najisnya."
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